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Ptujska nemška stranka j 
Petrov dan 1920. Ptujski Nemci se še 

vedno niso vživeli v nove razmere in se še 
niso sprijaznili z našo državo. To se je zo­
pet očitno pokazalo danes na kraljev rojstni 
dan. Nemške hiše so brez zastav, celo druž­
ba, ki se imenuje „prva jugoslovanska") prej 
Hutter), ne ve nič o našem jugoslovanskem 
državnem prazniku. Pa je vendar bil tudi 
zastopnik tukajšnjih Nemcev ob regentovem 
sprejemu in je videl, da so tam vse hiše 
brez izjeme bile okrašene v naših narodnih 
in državnih barvah. V Celju je gotovo bilo 
ravno tauo, v Ljubljani se o Nemcih kot ta­
kih sploh ne govori. KoČevci zatrjujejo svojo 
državno lojalnost. Edini Ptujčani še menda 
sanjajo o kaki ptujski nemški republiki 
ali kaj ? 

Drugi slučaj nemške nedostopnosti je 
mestna hranilnica, v kateri še vedno Nemci 
samovoljno gospodarijo, čeravno je mestna 
uprava v slovenskih rokah. Leta 1917 so 
namreč izpremenili pravila, tako da bi po 
„človeški predvidnosti" ostala nemška, če tudi 
bi mestni zastop postal deloma ali popolno­
ma slovenski. Drugi nekdaj nemški denarni 
zavodi v Mariboru, Celju, Slovenski Bistrici, 
Kranjska hranilnica v Ljubljani itd. 30 že 
spoznali nevzdržnost svojega izključivo nem­
škega stališča, prepustili so Slovencem večino 
in odločilne besedo v odborih. Le ptujska 
mestna hranilnica še čaka in čaka. Sliši se, 
da zdaj ponujajo Slovoncem 4 odborniška 
mesta pri mestni hranilnici. Ali se gg. nor­
čujejo ? Izmed 18 odbornikov bi naj bili 
samo 4 Slovenci ? Odkod pa je denar, če ne 
od žuljev slovenskega ljudstva našega okraja? 

Tretji znak nemške odpornosti je njih 
zadržanje v šolskem vprašanju. Imajo nemško 
ljudsko šolo v Ptuju, a jo bojkotirajo, ker je 
učiteljstvo slovensko. Nekateri otroci baje sploh 
niso hodili v šolo. Upamo, d\ bo me3tni šolski 
svet v tem oziru storil svojo dolžnost. Tudi 
naših srednjih šol se izogibajo, rajši študirajo 
privatno in hodijo — v Gradec delat izpitov. 
In to samo iz sovraštva do slovenščine, ki je 
danes državni jezik. Ali mislijo ti zapeljani 
študentki in njih zagrizeni stariši, da bodo 
dobili pri nas zaslužka brez temeljitega znanja 
našega jezika ? Naša uprava mora v bodoče 
odklanjati ljudi, ki se brez potrebe izobražu­
jejo v tujem jeziku in tujem duhu. 

Nadaljne znamenje nemške predrznosti 
je njihovo izzivalno obnašanje v zadnjem 
času. Pod avstrijsko vlado vkljub papirnati 
jodnakopravnosti Slovenci v Ptuju nismo 
imeli prav nič pravic. V naši izrecno narod­
ni državi uživajo Nemci dosti več svobode : 
po mestu 88 šopirajo nemški lepaki, glasijo 
se nemške pesmi dostikrat izzivalne vsebine, 
gotovo pa izzivalno glasne in naše kulantne 
oblasti to dopuščajo, naše potrpežljivo ljudst­
vo to mirno prenaša ! 

č e Nemcem diši naš kruh, naj ljubijo 
in spoštujejo tudi naš jezik ! Če hočejo ži­
veti v naši državi, naj svojo lojalnost tudi 
javno dokažejo, zlasti ob takih prilikah, kakor 
je kraljev rojstni dan! Naj nas ne silijo, da 
bi mi morali prositi svojega kralja, naj bo 
trd in neizprosen proti njim, kakor so oni 
nekdaj ščuvali Habsburgovce proti nam ! Če 
jim naša nai'odna država ni všeč, pa naj 
gredo, kamor jih vleče srce ! 


